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1  

vier fünf

Das Glossar zum Lernen und zum Training der Aussprache!

Das Glossar besteht aus den Wörtern der Kapitel 1–16 von Linie 1 A2, sortiert nach 
Kapitel, Seite und Aufgabe.

Diese Informationen finden Sie in der deutschen Spalte:
•	 Bei regelmäßigen Verben: den Infinitiv: bauen
•	 Bei unregelmäßigen Verben: 3. Person Singular Präsens, Präteritum und 

 Perfekt: besprechen, bespricht, besprach, hat besprochen
•	 Bei Nomen: den Artikel, das Wort, die Pluralform: 

 die Abteilung, -en = Singular: die Abteilung 
  = Plural: die Abteilungen

•	 Bei regelmäßigen Adjektiven: die Grundform: aktiv 
bei unregelmäßigen Adjektiven: die Grundform, den Komparativ und den 
 Superlativ: lang, länger, am längsten

•	 Den Wortakzent: kurzer Vokal • oder langer Vokal _: die Ampel, -n 
 die Aktion, -en

•	 Bei verschiedenen Bedeutungen eines Wortes: das Wort und Beispiele: 
 die Decke, -n (Die Katze liegt unter der Decke auf dem Sofa.) 
 die Decke, -n (Die Lampe hängt an der Decke.)

•	 Fett gedruckte Wörter gehören zum Wortschatz für die Goethe-/telc-/ÖSD- 
Prüfungen A1 bis B1. Diese Wörter müssen Sie auf jeden Fall lernen.

Nehmen Sie das Glossar immer mit! So können Sie überall üben: im Bus, in der 
Pause, vor dem Kurs …

Lernen soll Spaß machen! Lernen Sie jeden Tag – schon 5 bis 10 Minuten sind 
genug. 

Wir wünschen Ihnen viel Erfolg beim Lernen mit dem Glossar!

Abkürzungen und Symbole bei Nomen

-̈  Umlaut im Plural
(Sg.) nur Singular
(Pl.) nur Plural

Kapitel 1 – Freut mich, Sie kennenzulernen

Seite 1

 die Kasse, -n la caja
1b einräumen colocar

der Moment, -e el momento
das Schreiben, – (ein Schreiben 

beantworten)
el escrito, la carta (contestar un escrito)

1c äußern expresar, manifestar
begründen explicar, justificar
die Fabrik, -en la fábrica
interkulturell intercultural
das Krankenhaus, -̈er el hospital
die Stellungnahme, -n el informe, la opinión

Seite 2

2b die Sache, -n la cosa
der Teil, -e la parte

2c familiär familiar
freundschaftlich amistoso
die Zusammenarbeit (Sg.) la colaboración, la cooperación

2d duzen tutear
ruhig (Du kannst ruhig Du sagen.) tranquilo, aquí: sin problemas (Puedes 

tutearme si quieres.)
Und Sie? die Du-Form (Sg.) la forma de tú

die Sie-Form (Sg.) la forma de usted
Seite 3

3a laufen, läuft, lief, ist gelaufen (Wie 
läuft’s? – Danke, gut.)

ir (¿Cómo va todo? – Bien, gracias.)

die Mittagspause, -n la hora de comer (descanso del 
mediodía)

das Schwesterherz, -en la hermanita (apelativo cariñoso)
ziemlich bastante

3b weil porque
3c der Hauptsatz, -̈e la oración principal

der Nebensatz, -̈e la oración subordinada
3d die Begründung, -en la razón, el motivo

die Schlange, -n (Vor der Kasse ist eine 
lange Schlange.)

la cola (Delante de la caja hay una larga 
cola.)

3e der Grund, -̈e la razón, el motivo
möglich posible

Seite 4

4 die Kassiererin, -nen la cajera
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1 Freut mich, Sie kennenzulernen

sechs sieben

4b anmachen encender
auf einmal de repente
das Bewerbungsgespräch, -e la entrevista de trabajo
dankbar agradecido
echt (Er ist echt nett.) realmente (Él es muy majo.)
der Fernseher, – la televisión
fertig (Ich bin fix und fertig.) acabado, aquí: parte de la expresión fix 

und fertig (Estoy hecho polvo.)
fix fijo, rápido, aquí: parte de la expresión 

fix und fertig
gemütlich tranquilo, sosegado
plötzlich de repente
rufen, ruft, rief, hat gerufen llamar
schön (Mein erster Tag war ganz schön 

stressig.)
bastante (Mi primer día fue bastante 

estresante.)
stressig estresante, agobiante
das System, -e el sistema
unterschreiben, unterschreibt, 

unterschrieb, hat unterschrieben
firmar

4c entscheiden, entscheidet, entschied, 
hat entschieden

decidir, aquí: regir

die Verbliste, -n la lista de verbos
4d sortieren clasificar, ordenar
Seite 5

5d die Praktikantin, -nen la becaria
5e der Gegenstand, -̈e el objeto

die Gegenstandkarte, -n la tarjeta con el objeto
offen al descubierto
die Personenkarte, -n la tarjeta con el nombre de la persona
die Verbkarte, -n la tarjeta con el verbo

5f Bescheid sagen avisar
dabei sein, ist dabei, war dabei, ist 

dabei gewesen
apuntarse, participar

sorgen (für + A.) ocuparse de
Seite 6

6b die Linie, -n la línea
6c zumachen cerrar
6d die Betonung, -en la acentuación, el énfasis

klingen, klingt, klang, hat geklungen sonar
unfreundlich desagradable, borde

7a überrascht sorprendido
Und Sie? letzter, letzte último

Seite 7

8a Äg.ypten Egipto
äg.yptisch egipcio
das Apartment, -s el apartamento
aufessen, isst auf, aß auf, hat 

aufgegessen
comerse todo

aufpassen tener cuidado
ausziehen, zieht aus, zog aus, hat 

ausgezogen (Bitte ziehen Sie die 
Schuhe aus.)

quitar(se) (Por favor, quítese los zapatos.)

der Blogeintrag, -̈e la entrada de blog
der Boden, -̈ el suelo
denn (Man muss aufpassen, denn man 

kann schnell Fehler machen.)
porque, pues (Hay que tener cuidado, 

pues se pueden cometer errores 
fácilmente.)

dick gordo
der Ehepartner, – la pareja, el cónyuge
der Eintrag, -̈e la entrada
fett grasiento
gastfreundlich hospitalario
das Gastgeschenk, -e el regalo para el anfitrión
die Haustür, -en la puerta principal de la casa/del piso
klingeln sonar
lassen, lässt, ließ, hat gelassen (Lass 

etwas auf dem Teller liegen.)
dejar (Deja algo en el plato.)

loben alabar, elogiar
nämlich es que, es decir
nerven enervar, sacar de quicio
neulich hace poco, el otro día
normal normal
peinlich embarazoso, desagradable
prima genial, estupendo
der Schuh, -e el zapato
die Tradition, -en la tradición
trotzdem sin embargo, no obstante
vorher antes
wenigstens al menos
zurückbleiben, bleibt zurück, blieb 

zurück, ist zurückgeblieben
quedar, restar

8c die Meinung, -en la opinión
Vorhang siezen tratar de usted

die Verspätung, -en el retraso
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2 Zusammen wohnen

acht neun

Kapitel 2 – Zusammen wohnen

Seite 15

1a der Herd, -e la cocina (horno y fogones)
die Kaffeemaschine, -n la cafetera
das Kissen, – el cojín
die Mikrowelle, -n el microondas
die Pflanze, -n la planta
das Regal, -e la estantería
der Spiegel, – el espejo
die Spülmaschine, -n el lavavajillas
der Teppich, -e la alfombra

1c angeben, gibt an, gab an, hat 
angegeben

señalar, indicar

dreimal tres veces
der Einzug (Sg.) la entrada, la instalación (en una nueva 

vivienda)
das Möbelstück, -e el mueble
die Umzugserfahrung, -en la experiencia de mudanza
der Verkauf, -̈e la venta
die Verkaufsanzeige, -n el anuncio de venta
der WG-Bewohner, – el compañero de piso compartido

Seite 16

2 der Umzug, -̈e la mudanza
2b ausziehen, zieht aus, zog aus, ist 

ausgezogen (Eleni ist aus ihrer 
Wohnung ausgezogen.)

mudarse de (Eleni se ha ido de su piso.)

der Lieferwagen, – la furgoneta
das Möbelhaus, -̈er la tienda de muebles

2d froh feliz, aliviado
tragen, trägt, trug, hat getragen 

(Möbel tragen)
llevar (llevar muebles)

zufrieden contento, satisfecho
2e der Couchtisch, -e la mesa de centro

das Haushaltsgerät, -e el electrodoméstico
der Staubsauger, – la aspiradora

Seite 17

4 die Suche, -n la búsqueda
4b die Decke, -n (Die Katze liegt unter der 

Decke auf dem Sofa.)
la manta (El gato está debajo de la 

manta (y) encima del sofá.)
hinter detrás
neben (Neben dem Computer steht ein 

Telefon.)
al lado de (El teléfono está al lado del 

ordenador.)

4d bestimmt (Er liegt bestimmt im 
Schrank.)

seguramente (Seguramente está en el 
armario.)

hängen, hängt, hing, hat gehangen 
(Was hängt an der Decke?)

colgar (¿Qué cuelga del techo?)

der Karton, -s la caja
Seite 18

5a die Decke, -n (Die Lampe hängt an der 
Decke.)

el techo (La lámpara cuelga del techo.)

hängen, hängt, hängte, hat gehängt 
(Wohin hängen wir die Lampe?)

colgar (¿Dónde colgamos la lámpara?)

setzen (Wohin setzen wir den Hund?) poner, colocar, sentar (¿Dónde ponemos 
el perro?)

stellen (Wohin stellen wir den 
Schrank?)

poner, colocar (en posición vertical) 
(¿Dónde ponemos el armario?)

die Wand, -̈e la pared
5b die Aktion, -en la acción

kommen, kommt, kam, ist gekommen 
(Wohin kommen die Sachen?)

venir, aquí: poner (¿Dónde ponemos las 
cosas?)

5d verschenken regalar
der Vorschlag, -̈e la propuesta, la sugerencia
wegwerfen, wirft weg, warf weg, hat 

weggeworfen
tirar a la basura, desechar

Seite 19

6b die meisten la mayoría de, la mayor parte de
die Kaution, -en la fianza
der Makler, – el agente inmobiliario
der Mitbewohner, – el compañero de piso
nebenan al lado
neugierig curioso, aquí: estar intrigado
niedrig bajo, ínfimo
regelmäßig (regelmäßige Verben) regular (verbos regulares)
unregelmäßig (unregelmäßige Verben) irregular (verbos irregulares)
die Unterkunft, -̈e el alojamiento
der Vogel, -̈ el pájaro

Seite 20

7a der Flohmarkt, -̈e el mercadillo
genug suficiente

7b die Beschreibung, -en la descripción
die Breite, -n el ancho
circa (Abkürzung: ca.) aproximadamente
die Energieklasse, -n la clase energética
gebraucht usado, de segunda mano
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AZusammen wohnen

zehn elf

das Gefrierfach, -̈er el congelador
die Gemüseschublade, -n el cajón de verduras
die Höhe, -n la altura
das Holz, -̈er la madera
die Kanne, -n la jarra
die Marke, -n la marca (comercial)
die Maschine, -n la máquina
das Plastik (Sg.) el plástico
die Portokosten (Pl.) los gastos de franqueo
praktisch práctico
schlimm grave, malo
der Selbstabholer, – cliente que recoge la mercancía él 

mismo
der Strom (Sg.) la electricidad, la corriente
die Tiefe, -n la profundidad
verbrauchen consumir, gastar
verschicken enviar

7c der Gartenstuhl, -̈e la silla de jardín
grau gris
hoch, höher, am höchsten (Der Schlaf

zimmerschrank ist 2 Meter hoch.)
alto (El armario del dormitorio tiene 2 

metros de alto.)
das Metall, -e el metal
preiswert económico
das Produkt, -e el producto
der Schlafzimmerschrank, -̈e el armario del dormitorio

7d verhandeln negociar
Seite 21

8a die Glühbirne, -n la bombilla
die Leiter, -n (auf der Leiter stehen) la escalera (estar subido a la escalera)

8c abschalten desconectar, cortar (la corriente)
das Elektrogerät, -e el electrodoméstico
sauber limpio
verantwortlich responsable

8d das Geschirr, -e la vajilla, los platos
gießen, gießt, goss, hat gegossen regar
der Müll (Sg.) la basura
spülen lavar, fregar los platos
wegbringen, bringt weg, brachte weg, 

hat weggebracht
llevar a otro sitio, aquí: tirar

weiterer, weitere adicional, más
8e bügeln planchar
Vorhang diskutieren discutir

dran sein, ist dran, war dran, ist dran 
gewesen

ser el/la siguiente

einrichten amueblar, equipar
unbedingt sin falta, a toda costa
verteilen repartir, distribuir
das WG-Zimmer, – la habitación en un piso compartido
ziehen, zieht, zog, ist gezogen (Sie 

zieht in eine WG.)
mudarse (Ella se muda a un piso 

compartido.)

Haltestelle A
Seite 29

1 das Feld, -er la casilla
je cada (uno)
die Münze, -n la moneda
nennen, nennt, nannte, hat genannt mencionar, señalar
die Pluralform, -en la forma en plural
der Schritt, -e el paso
der Start, -s la salida, el comienzo
der Traumberuf, -e el trabajo ideal
die Traumwohnung, -en el piso ideal
verwenden usar
werfen, wirft, warf, hat geworfen lanzar, tirar

2 das Sprechtraining, -s el entrenamiento oral
2b betonen subrayar, resaltar

der Spielplatz, -̈e el parque infantil
das Stadtviertel, – el barrio
die Version, -en la versión
wunderschön maravilloso, precioso

Seite 30

3b der Rezeptionist, -en el recepcionista
3c ähnlich parecido, similar

ärgern (sich) (über + A.) enfadarse
der Berufsalltag (Sg.) la rutina laboral
der Elektrikermeister, – el electricista
das Elektrounternehmen, – la empresa de electricidad
hart, härter, am härtesten duro, difícil
die Lösung, -en la solución
mancher, manche algún/-o
meistens por lo general, la mayoría de las veces
umgehen (mit + D.), geht um, ging um, 

ist umgegangen
lidiar con, manejar

verärgert enfadado
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3 Bei der Arbeit – nach der Arbeit

zwölf dreizehn

Testtraining A
Seite 31

 komplett completo
der Modelltest, -s el modelo de examen
die Übersicht, -en el resumen, la visión general
der Übungsteil, -e la parte de ejercicios
der Zuwanderer, – (DeutschTest für 

Zuwanderer)
el inmigrante (Examen de alemán para 

inmigrantes)
1 der Antwortbogen, -̈ la hoja de respuestas

der Flug, -̈e el vuelo
die Telefonansage, -n el aviso/mensaje telefónico
die Telefonnotiz, -en la anotación telefónica

Seite 32

2a frei (frei sprechen) libre, libremente (hablar libremente)
mindestens al menos
nutzen utilizar
die Vorstellung, -en la presentación

Kapitel 3 – Bei der Arbeit – nach der Arbeit

Seite 33

1a ungefähr alrededor de, aproximadamente
1b die Betriebszeitung, -en el periódico de la empresa

erfragen preguntar, averiguar
der Kalendereintrag, -̈e la entrada de calendario/agenda

Seite 34

2 der Gewinner, – el ganador
2a die Abteilung, -en la sección

aktiv activo
der Arbeitsplan, -̈e el plan de trabajo
das Ausland (Sg.) el extranjero (lugar)
der Außendienst, -e el servicio externo de ventas
der Betriebsausflug, -̈e la excursión de empresa
erfolgreich exitoso
das Flugzeug, -e el avión
die Geschäftsleitung, -en la dirección de empresa
hilfsbereit servicial
das Inland (Sg.) el país
installieren instalar
je cada (uno)
die Jugendmannschaft, -en el equipo juvenil
konzentriert concentrado

liefern suministrar, entregar
das Menü, -s el menú
mitarbeiten (bei + D.) colaborar
neben (Neben ihrer Arbeit hat Frau 

Barth nur wenig Zeit.)
además de (Además de su trabajo, la 

señora Barth tiene poco tiempo.)
die Prämie, -n el premio
das Projekt, -e el proyecto
das Schulprojekt, -e el proyecto escolar
sehen, sieht, sah, hat gesehen (Ja, ich 

sehe das auch so.)
ver (Sí, yo también lo veo así.)

die Solaranlage, -n la central solar
der Sportverein, -e el club deportivo
der Stichpunkt, -e el punto, la anotación
stundenweise por horas
die Technik, -en la técnica
die Überstunde, -n la hora extra
das Volleyballteam, -s el equipo de voleibol
die Vollzeit (Sg.) a tiempo completo
die Wahl, -en la elección

Und Sie? das Deutschlernen (Sg.) el aprendizaje de alemán
Seite 35

3b Volleyball voleibol
3c der Babysitter, – el canguro (niñero)

denn (Wann ist denn die Party?) entonces, pues (¿Entonces cuándo es la 
fiesta?)

eigentlich en realidad, de hecho
die Tischtennisjugend (Sg.) el equipo juvenil de tenis de mesa
der Verein, -e la asociación, el club

Und Sie? gelaunt de (buen o mal) humor
Seite 36

5a wahr verdadero, cierto
5c meinen opinar, pensar

nervig pesado, enervante
der Preis, -e (einen Preis gewinnen) el premio (ganar un premio)

Seite 37

6a der Flötenunterricht (Sg.) la clase de flauta
der Großeinkauf, -̈e la compra en grandes cantidades
die Klasse, -n (Am Montagabend ist 

Elternabend von Svenjas Klasse.)
la clase (El lunes por la tarde es la reunión 

de padres de alumnos de la clase de 
Svenja.)

Mathe matemáticas
das Tischtennistraining, -s la clase de tenis de mesa
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4 Bei der Arbeit – nach der Arbeit

vierzehn fünfzehn

das Volleyballtraining, -s la clase de voleibol
der Wochenkalender, – la agenda de la semana

Seite 38

7a die Mitarbeiterzeitung, -en el periódico de los empleados
die Umgebung, -en los alrededores

7b die Exportabteilung, -en el departamento de exportación
ganz (Meine ganze Familie ist sehr 

sportlich.)
todo, entero (Toda mi familia es muy 

deportista.)
sportlich deportista

7c Badminton (Sg.) bádminton
Eishockey (Sg.) hockey sobre hielo
die Gymnastik (Sg.) la gimnasia
der Jazztanz, -̈e jazzdance
turnen hacer gimnasia

7e das Dokument, -e el documento
die Tischtennisgruppe, -n el grupo para practicar tenis de mesa

Seite 39

8a der Apfelwein, -e la sidra
die Arena, Arenen el pabellón multiusos 
die Atmosphäre (Sg.) el ambiente
begehren anhelar, desear
die Bratkartoffel, -n la patata salteada
der Dienstleistungsbetrieb, -e la empresa de servicios
einkehren entrar a tomar algo
einzigartig único
das Erlebnisbad, -̈er el parque acuático
das Fachgeschäft, -e la tienda especializada
genießen, genießt, genoss, hat 

genossen
disfrutar

der Handkäs, – tipo de queso (especialidad de Frankfurt)
das Heimspiel, -e el partido en casa (en campo propio)
das Herz, -en (Hier finden Sie alles, was 

das Herz begehrt.)
el corazón (Aquí encontrará todo lo que 

anhela el corazón.)
das Herz, -en (Das Geschäft liegt im 

Herzen von Frankfurt.)
el corazón, el centro (La tienda se 

encuentra en el corazón de Frankfurt.)
der Kilometer, – el kilómetro
die Länge, -n la longitud, el largo
das Nichtschwimmerbecken, – la piscina para no nadadores
rund (Im Einkaufszentrum finden Sie 

rund 170 Geschäfte.)
redondo, aquí: aproximadamente (En 

el centro comercial encontrará unas 
170 tiendas.)

die Rutsche, -n el tobogán
das Schwimmerbecken, – la piscina para nadadores
der Schwimmkurs, -e el curso de natación
das Shopping-Erlebnis, -se la experiencia de compras
die Soße, -n la salsa
der Start, -s la salida, el comienzo
u.v.m. (Abkürzung von: und vieles mehr) y mucho más
der Vorverkauf, -̈e la venta anticipada
zentral céntrico
das Ziel, -e el fin, la meta
der Zoo, -s el zoo

8b die Lösung, -en la solución
die Sportveranstaltung, -en el acontecimiento deportivo
das Tier, -e el animal
typisch típico
übrig bleiben, bleibt übrig, blieb übrig, 

ist übrig geblieben
sobrar, quedar

Vorhang das Gerücht, -e el rumor
die Gerüchteküche (Sg.) la fábrica de rumores
das Mitglied, -er el miembro, el socio
der Monatsbeitrag, -̈e la mensualidad, la cuota mensual

Kapitel 4 – Was ziehe ich an?

Seite 47

 anziehen, zieht an, zog an, hat 
angezogen

ponerse

die Bluse, -n la blusa
das Hemd, -en la camisa
die Hose, -n el pantalón
der Hut, -̈e el sombrero
das Jackett, -s la chaqueta, la americana
das Kleid, -er el vestido
die Krawatte, -n la corbata
die Socke, -n el calcetín
die Strumpfhose, -n las medias
das T-Shirt, -s la camiseta

1a die Denkblase, -n el bocadillo (de texto)
1b die Vermutung, -en la suposición
1c die Kleidung (Sg.) la ropa
1d bitten (um + A.), bittet, bat, hat 

gebeten
pedir
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4 Was ziehe ich an?

sechzehn siebzehn

der Forumsbeitrag, -̈e el artículo de foro
die Informationstafel, -n el directorio
die Kleiderfrage, -n preguntas sobre temas de ropa/

vestimenta
das Missfallen (Sg.) el desagrado
normalerweise normalmente
das Verkaufsgespräch, -e la conversación de venta

Seite 48

2 das Kaufhaus, -̈er los grandes almacenes
2a der Anzug, -̈e el traje

der Badeanzug, -̈e el traje de baño, el bañador
der BH, -s el sujetador
der Gürtel, – el cinturón
der Handschuh, -e el guante
die Jacke, -n la chaqueta
die Kette, -n el collar, la cadena
das Kleidungsstück, -e la prenda de vestir
der Mantel, -̈ el abrigo
die Mütze, -n el gorro
der Rock, -̈e (einen Rock tragen) la falda (llevar falda)
der Slip, -s las bragas
der Stiefel, – la bota
der Strumpf, -̈e el calcetín, la media
die Unterhose, -n los calzoncillos

2c die Damenmode (Sg.) la moda para mujer
der Damenschuh, -e el calzado para mujer
das Fundbüro, -s la oficina de objetos perdidos
die Herrenmode (Sg.) la moda para hombre
der Herrenschuh, -e el calzado para hombre
die Information, -en (Geh und frag an 

der Information.)
la información (Ve y pregunta en 

información.)
die Kinderabteilung, -en la sección de niños
die Kosmetik (Sg.) la cosmética
die Mode, -n la moda
die Orientierungsstafel, -n el directorio
das Parfüm, -s el perfume
die Parfümerie, -n la perfumería
der Schmuck (Sg.) las joyas, la bisutería
das Untergeschoss, -e el sótano, el bajo
die Unterwäsche (Sg.) la ropa interior

Und Sie? die Boutique, -n la tienda
die Schneiderei, -en la sastrería

Seite 49

3b absolut absolutamente, totalmente
die Anprobe, -n el probador
anprobieren probarse
der Augenblick, -e el momento, el instante
ausgezeichnet perfecto, excelente
dahinten allí atrás
gar (Die Hose gefällt mir gar nicht.) aquí: absolutamente (El pantalón no me 

gusta nada en absoluto.)
der Quatsch (Sg.) tonterías, bobadas
schauen mirar
stehen, steht, stand, hat gestanden 

(Das Kleid steht dir ausgezeichnet.)
quedar (bien o mal) (El vestido te queda 

perfecto.)
der Stoff, -e el tejido, la tela
uncool pasado, fuera de moda
weit (Die Hose ist viel zu weit.) ancho, grande (El pantalón es demasiado 

grande/ancho.)
3e das Redemittel, – el recurso expresivo, el giro
Seite 50

4a auffallen, fällt auf, fiel auf, ist 
aufgefallen (Du fällst richtig auf.)

llamar la atención, destacar (Llamas la 
atención. / Destacas.)

der Chat, -s el chat, la conversación
doof estúpido, tonto
gestreift a rayas
heiraten casarse
die Klamotten (Pl.) la ropa
krass ¡Qué fuerte!
nachher luego, después
der Pullover, – el jersey
schick elegante
das Skateboardfahren (Sg.) el patinaje en monopatín
skaten patinar
versuchen intentar
vorbeikommen, kommt vorbei, kam 

vorbei, ist vorbeigekommen
pasar(se)

4b die Adjektivendung, -en la terminación del adjetivo
4d der Turnschuh, -e la zapatilla de deporte, la deportiva
Seite 51

5 was für ein, was für eine qué tipo de
5c elegant elegante

die Kleider (Pl.) los vestidos
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BWas ziehe ich an?

achtzehn neunzehn

5d bunt colorido, de muchos colores
modisch moderno

Seite 52

7 das Hochzeitsbild, -er la foto de boda
7a der Gummistiefel, – la bota de agua
7c eng estrecho, ajustado

die Handtasche, -n el bolso de mano
hübsch bonito
kariert de cuadros

Seite 53

8a die Arbeitskleidung, -en la ropa de trabajo
der Arbeitskollege, -n el compañero de trabajo
das Aussehen (Sg.) el aspecto
blond rubio
die Branche, -n el sector
egal igual
die Erinnerung, -en la memoria, el recuerdo
das Forum, Foren el foro
gepflegt cuidado, pulcro
die Hauptsache (Sg.) (Hauptsache, du 

fühlst dich wohl!)
lo principal (¡Lo más importante es que 

estés cómoda/o!)
hellblond rubio claro
das Job-Interview, -s la entrevista de trabajo
nötig imprescindible, necesario
die Regel, -n (Jede Branche hat ihre 

eigenen Regeln.)
la norma (Cada sector tiene sus propias 

normas.)
die Rose, -n la rosa
stecken (Sie steckt eine Rose ins Haar.) prender (Ella se prende una rosa en el 

pelo.)
das Tuch, -̈er el pañuelo
unsicher inseguro
verrückt loco, disparatado
die Vorsicht (Sg.) el cuidado, la cautela
wohlfühlen (sich) sentirse bien
zurechtkommen, kommt zurecht, kam 

zurecht, ist zurechtgekommen
apañárselas, salir del paso

8b der Beitrag, -̈e el artículo
Vorhang die Geschichte, -n (Schreiben Sie eine 

Geschichte zu dem Foto.)
la historia (Escriba una historia para la 

foto.)

Haltestelle B
Seite 61

1a allein (Allein in Deutschland gibt es 
595.000 Vereine.)

solo, solamente (Solo en Alemania hay 
595.000 asociaciones.)

beliebt popular, apreciado
das Blasinstrument, -e el instrumento de viento
der Blasmusikverband, -̈e la asociación de música de instrumentos 

de viento
das Discdogging (Sg.) el frisbee para perros
erlernen aprender
fangen, fängt, fing, hat gefangen atrapar, coger
der Gesangsverein, -e la asociación coral
die Hälfte, -n la mitad
halten, hält, hielt, hat gehalten (in 

Ordnung halten)
mantener (cuidar de)

der Hundebesitzer, – el dueño del perro
die Hundesportart, -en la disciplina deportiva para perros
das Interesse, -n el interés
die Jugendorganisation, -en la organización juvenil
die Musikgruppe, -n la banda de música
die Musiktradition, -en la tradición musical
der Naturschutz (Sg.) la protección de la naturaleza
das Prozent, -e el por ciento
regional regional
der Schachverein, -e la asociación de ajedrez
das Sportangebot, -e la oferta deportiva
die Sportart, -en la disciplina deportiva
das Treffen, – el encuentro, la reunión
der Wanderer, – el senderista
die Wandergruppe, -n el grupo de senderismo
das Wanderheim, -e el hotel/refugio para senderistas
die Wanderjugend (Sg.) el grupo de jóvenes senderistas
der Wanderverband, -̈e la asociación de senderismo
der Wanderweg, -e el camino, el sendero
weiterleben pervivir, seguir
der Zeitungstext, -e el texto de periódico

1b die Übernachtungsmöglichkeit, -en el alojamiento
verlieren, verliert, verlor, hat verloren perder

1d der Hundefrisbee-Verein, -e la asociación de frisbee para perros
der Musikverein, -e la asociación de música

Seite 62

2 das Blitzdiktat, -e el dictado rápido
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5 Testtraining 

zwanzig einundzwanzig

2a schwierig difícil
2b hochhalten, hält hoch, hielt hoch, hat 

hochgehalten
levantar, alzar

3 das Diktatpaar, -e la pareja de dictado
diktieren dictar
die Kopie, -n la copia
das Laufdiktat, -e el dictado activo

4 das Alphabet, -e el abecedario
der Gartentisch, -e la mesa de jardín
der Stopp, -s la parada, aquí: ¡Ya!

Testtraining B
Seite 63

1 das Accessoire, -s el accesorio
die Änderungsschneiderei, -en la sastrería de arreglos
die Bademode, -n la moda de baño
die Bettdecke, -n la colcha, el edredón, la manta
die Bettwäsche (Sg.) la ropa de cama
der Bürobedarf (Sg.) artículos de oficina
der Computertisch, -e la mesa de ordenador
die Damenwäsche (Sg.) la ropa interior femenina
der Dekoartikel, – el artículo de decoración
der Drucker, – la impresora
der Elektroartikel, – el artículo eléctrico, el electrodoméstico
die Fahrradabteilung, -en la sección de bicicletas
die Filmabteilung, -en la sección de películas
der Fotoservice, -s el servicio de fotografía/de revelado
die Gartenmöbel (Pl.) los muebles de jardín
der Gefrierschrank, -̈e el congelador
die Kamera, -s la cámara
der Kindergeburtstag, -e el cumpleaños infantil
die Kindermöbel (Pl.) los muebles para niños
der Kinderschuh, -e el zapato para niños
das Kreuz, -e la cruz
die Küchenmöbel (Pl.) los muebles de cocina
das Küchenstudio, -s el estudio de cocina
der Kundenservice (Sg.) la atención al cliente
das Kunden-WC, -s el aseo para clientes
der Minuspunkt, -e el punto negativo
die Musikabteilung, -en la sección de música
die Nachtwäsche (Sg.) la ropa para dormir
das Nagelstudio, -s el salón de manicura

die Papierserviette, -n la servilleta de papel
der Partybedarf (Sg.) artículos de fiesta/de decoración
die Pfanne, -n la sartén
das Programm, -e el programa
der Scanner, – el escáner
die Schlafzimmermöbel (Pl.) los muebles de dormitorio
der Schlüsselservice (Sg.) el servicio de copia de llaves
die Schreibwaren (Pl.) material de oficina y papelería
der Schuhservice (Sg.) el servicio de zapatería
die Spieleabteilung, -en la sección de juguetes y juegos
die Sportbekleidung, -en la ropa de deporte
das Stockwerk, -e la planta, el piso
der Topf, -̈e la olla
der Wäschetrockner, – la secadora
die Wohnmöbel (Pl.) los muebles de salón

Seite 64

2a die Beispielantwort, -en el ejemplo de respuesta
laufen, läuft, lief, ist gelaufen (Der 

Film läuft um 21:30 Uhr.)
proyectarse (La película es a las 21:30 

horas.)
unternehmen, unternimmt, 

unternahm, hat unternommen
hacer, realizar

vorschlagen, schlägt vor, schlug vor, 
hat vorgeschlagen

proponer, sugerir

3 austauschen intercambiar
stellen (eine Fragen stellen) aquí: hacer (hacer una pregunta)

Kapitel 5 – Fahrrad, Auto oder Bus?

Seite 65

1 der Verkehr (Sg.) el tráfico
1a das Kfz, – (Abkürzung von 

Kraftfahrzeug)
el automóvil

das Kraftfahrzeug, -e el automóvil
der Lkw, -s (Abkürzung von 

Lastkraftwagen)
el camión

die Mindmap, -s el mapa mental
der Pkw, -s (Abkürzung von 

Personenkraftwagen)
el turismo (vehículo), el coche

der Stau, -s el atasco
1b die Ampel, -n el semáforo

besetzt ocupado
der Platz, -̈e (Alle Plätze sind besetzt.) el sitio, el asiento (Todos los asientos 

están ocupados.)
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5 Fahrrad, Auto oder Bus?

zweiundzwanzig dreiundzwanzig

der Radweg, -e el carril bici
umsteigen, steigt um, stieg um, ist 
umgestiegen

hacer transbordo

verpassen perder (medio de transporte)
1c die Anleitung, -en la indicación, la instrucción

nehmen, nimmt, nahm, hat 
genommen (den Bus nehmen)

coger (medio de transporte) (coger el 
autobús)

der Parkplatz, -̈e el aparcamiento
die Radioinformation, -en la información radiofónica

Seite 66

2a als (Ich war später als sonst im Büro.) que, de (Llegué más tarde de lo normal a 
la oficina.)

die Bahn, -en el tren
ewig eterno, aquí: una eternidad
das Gesprächsthema, -themen el tema de conversación
die Monatskarte, -n el abono de transporte mensual
nirgends en ninguna parte
sonst aquí: normalmente

2c das Autofahren (Sg.) el ir en coche
das Busfahren (Sg.) el ir en autobús
das Fahrradfahren (Sg.) el ir en bicicleta

2d der Komparativ, -e el comparativo
2e das Angeberspiel, -e el juego del fanfarrón
Seite 67

3b die Busfahrkarte, -n el billete de autobús
der Notfall, -̈e la emergencia
so (Der Bus ist nicht so schnell wie die 

UBahn.)
tan (El autobús no es tan rápido como el 

metro.)
das U-Bahn-Ticket, -s el billete de metro
wieso ¿por qué?

3c bequem cómodo
gefährlich peligroso
das Verkehrsmittel, – el medio de transporte
gratis gratis

Und Sie? zu Fuß a pie
Seite 68

4 leihen, leiht, lieh, hat geliehen tomar prestado
4a abbuchen cargar en cuenta

der Automat, -en la máquina
automatisch automáticamente
das Display, -s la pantalla
die Gebühr, -en la tarifa, los gastos

die Kreditkarte, -n la tarjeta de crédito
die Leihstation, -en el punto de alquiler
das Rad, -̈er (Ich fahre mit dem Rad zur 

Arbeit.)
la bici (Voy en bici al trabajo.)

die Radstation, -en la estación de bicis
das Schloss, -̈er (Das Schloss am 

Fahrrad ist kaputt.)
el candado (El candado de la bicicleta 

está roto.)
tippen (auf das Display tippen) teclear, tocar (una pantalla táctil) (tocar 

la pantalla)
zurückgeben, gibt zurück, gab zurück, 

hat zurückgegeben
devolver

4b aufschließen, schließt auf, schloss auf, 
hat aufgeschlossen

abrir (con llave)

ausleihen, leiht aus, lieh aus, hat 
ausgeliehen

alquilar, tomar prestado

nutzen utilizar
wenn cuando, si

4c die Bedingung, -en la condición, el requisito
nennen, nennt, nannte, hat genannt nombrar, mencionar

Seite 69

5a außerhalb fuera de
der Autoverkehr (Sg.) el tráfico rodado
bauen construir
das Benzin (Sg.) la gasolina
bestimmen (Das Auto bestimmt oft den 

Alltag.)
condicionar, determinar (El coche 

condiciona a menudo el día a día.)
damit (Fahrradfahren ist super. 

Damit kann man den Autoverkehr 
reduzieren.)

con eso (Ir en bicicleta es genial. Así se 
puede reducir el tráfico de los coches.)

der Diesel (Sg.) el diésel
doppelt doble, dos veces
die Fahrradstadt, -̈e una ciudad en la que se usa mucho la 

bicicleta
der Fahrradweg, -e el carril bici
hoffen esperar, confiar en
investieren invertir
das Jahrhundert, -e el siglo
lang, länger, am längsten (fast ein 

halbes Jahrhundert lang)
durante (durante casi medio siglo)

öffentlich (öffentliche Verkehrsmittel) público (medios de transporte públicos)
reduzieren reducir
die Regierung, -en el gobierno
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6 Fahrrad, Auto oder Bus?

vierundzwanzig fünfundzwanzig

die Reisezeitschrift, -en la revista de viajes
schwer (Ich wohne außerhalb und 

komme nur schwer zur Arbeit.)
difícil (Vivo fuera y es difícil llegar al 

trabajo.)
sparen ahorrar
die Strecke, -n el recorrido, el trayecto
der Trend, -s la tendencia
unmöglich imposible
die Untersuchung, -en 

(Untersuchungen zeigen, dass …)
el estudio, la investigación (Estudios 

indican que…)
der Verbrauch (Sg.) el consumo
die Welt, -en el mundo
zurückkommen, kommt zurück, kam 

zurück, ist zurückgekommen
volver, regresar

5b beliebt popular, apreciado
kaum apenas

Und Sie? das Argument, -e el argumento
der Nachteil, -e la desventaja
der Vorteil, -e la ventaja

Seite 70

6a abschleppen remolcar
der Abschleppwagen, – el coche grúa
das Parkverbot, -e la prohibición de estacionamiento

6d häufig frecuente
6e der Superlativ, -e el superlativo
6f die Wochenendarbeit (Sg.) el trabajo de fin de semana
Und Sie? das Arbeitsleben (Sg.) la vida laboral
Seite 71

7a klug, klüger, am klügsten listo, inteligente
regelmäßig (regelmäßig Wörter 

wiederholen)
regularmente (repetir las palabras de 

forma regular)
stark, stärker, am stärksten fuerte

8 das Radio, -s la radio
8a die Demonstration, -en la manifestación

der Unfall, -̈e el accidente
8b das Fußballspiel, -e el partido de fútbol

das Stadion, Stadien el estadio
verspätet con retraso

Kapitel 6 – Ein Besuch in Berlin

Seite 79

1a besonderer, besondere especial, particular
durch a través de
fließen, fließt, floss, ist geflossen fluir
das Graffito, Graffiti el grafiti
die Imbissbude, -n el puesto de comida
die Kneipe, -n el bar
die Kunst, -̈e (Kunst und Graffiti an der 

Berliner Mauer)
el arte (Arte y grafiti en el Muro de Berlín)

die Kuppel, -n la cúpula
die Mauer, -n el muro
der Stadtteil, -e el barrio

1c die Eintrittskarte, -n la entrada
die Ticketreservierung, -en la reserva de entradas/de billetes

Seite 80

2b der Ausschnitt, -e el recorte, el fragmento
dafür (Gute Idee! Ich bin dafür.) a favor (¡Buena idea! Estoy a favor.)
dagegen en contra
der Fernsehturm, -̈e la torre de televisión
die Nähe (Sg.) (in der Nähe) la proximidad, la cercanía (cerca)
die Schifffahrt, -en la excursión en barco, la navegación
die Schiffstour, -en el recorrido en barco
die Stadtmitte (Sg.) el centro de la ciudad
die Stadtrundfahrt, -en la visita/excursión por la ciudad

2c das Abendprogramm, -e el programa nocturno
Seite 81

3a die Currywurst, -̈e salchicha con salsa de curry
der Döner, – el döner kebab
dreitägig de tres días
echt (Sie müssen unbedingt einen 

echten Döner essen.)
auténtico, original (Debe comer sin falta 

un auténtico döner kebab.)
lohnen (sich) merecer la pena
umsonst gratis

3b der Baum, -̈e el árbol
nah, näher, am nächsten cerca, cercano
der Sommertag, -e el día de verano
der Spaziergang, -̈e el paseo

3c das Aquarium, Aquarien el acuario
die Ausstellung, -en la exposición
die Fahrt, -en el viaje, el trayecto
der Ratschlag, -̈e el consejo
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6 Ein Besuch in Berlin

sechsundzwanzig siebenundzwanzig

4a das Leihfahrrad, -̈er la bicicleta de alquiler
Seite 82

5a der Ausdruck, -̈e la expresión
die Brücke, -n el puente
gegenüber enfrente

5d der Platz, -̈e (Gehen Sie über den Platz 
und dann rechts.)

la plaza (Cruce la plaza y después vaya a 
la derecha.)

Seite 83

6b die Berühmtheit, -en la fama, la notoriedad
bringen, bringt, brachte, hat gebracht 

(auf die Bühne bringen)
traer, llevar (llevar al escenario)

die Bühne, -n el escenario
der Doppelgänger, – el doble
die Einbürgerung, -en la nacionalización
das Improtheater, – el teatro de improvisación
das Lokal, -e el local, el bar
multikulturell multicultural
das Publikum (Sg.) el público
die Regie, -n la dirección
die Safari, -s el safari
der Schüler, – el alumno, el estudiante en edad escolar 
spontan espontáneo

7b ausverkauft agotado, completo
genügend suficiente, bastante
nur noch tan sólo
der Schalter, – la taquilla
die Veranstaltung, -en el espectáculo, el evento

Seite 84

8 kulinarisch culinario
der Stadtrundgang, -̈e el recorrido por la ciudad

8a die Architektur (Sg.) la arquitectura
der Diabetiker, – el diabético
der Dönerladen, -̈ el establecimiento de döner kebab
das Eiscafé, -s la heladería
entdecken descubrir
erforderlich indispensable, necesario
das Erlebnis, -se la vivencia, la experiencia
flanieren pasear (por la cuidad)
frisch recién hecho, fresco
fühlen (sich) sentir(se)
das Gästebuch, -̈er el libro de visitas
das Gasthaus, -̈er la taberna, el hostal

das Geheimnis, -se el secreto, el misterio
die Geschichte (Sg.) (Wir erzählen 

Ihnen etwas über die Geschichte von 
Berlin.)

la historia (Le contamos algo sobre la 
historia de Berlin.)

hausgemacht casero
indisch indio
informieren (Bitte informieren Sie uns, 

wenn Sie Vegetarier sind.)
informar, avisar (Por favor, infórmenos si 

es vegetariano.)
das Insider-Restaurant, -s el restaurante de moda
die Internetseite, -n la página web
kurios curioso, interesante
mitten (Hier fühlt man sich wie in 

einem Dorf mitten in Berlin.)
en medio de (Aquí uno se siente como en 

un pueblo en medio de Berlín.)
der Nacho, -s el nacho
der Rundgang, -̈e el recorrido, la vuelta
die Sahne (Sg.) la nata
der Salon, -s el salón
satt lleno, satisfecho
scharf, schärfer, am schärfsten picante
die Schrippe, -n el panecillo
die Spezialität, -en la especialidad
spitzenklasse de primera categoría, genial
stehen bleiben, bleibt stehen, blieb 

stehen, ist stehen geblieben
parar, detenerse

süß-sauer agridulce
das Texmex-Restaurant, -s el restaurante tex-mex (mejicano-

estadounidense)
der Tourbeginn (Sg.) el inicio del recorrido
traditionell tradicional
türkisch turco
die Tüte, -n la bolsa
das Unterhaltungsangebot, -e la oferta de entretenimiento
der Vegetarier, – el vegetariano
versprechen, verspricht, versprach, hat 

versprochen
prometer

8b das Kochrezept, -e la receta de cocina
8c Texmex texmex (mejicano-estadounidense)
Und Sie? die Falafel, -n el falafel

das Lebensmittelgeschäft, -e la tienda de alimentación
Seite 85

9a die Apfel-Zwiebel-Joghurtsoße, -n la salsa de yogur con manzana y cebolla
die Bio-Limonade, -n la limonada/gaseosa orgánica
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CEin Besuch in Berlin

achtundzwanzig neunundzwanzig

die Bulette, -n el filete ruso
der Cappuccino, -/-s el capuchino
das Fass, -̈er el barril
die Frikadelle, -n el filete ruso
die Gemüsemaultasche, -n pasta rellena de verdura
das Gericht, -e el plato
das Gulasch, -s el gulash, estofado a la húngara
hoch, höher, am höchsten (Unsere 

Produkte haben eine hohe Qualität.)
alto (Nuestros productos son de alta 

calidad.)
der Honig (Sg.) la miel
das Lammfleisch (Sg.) la carne de cordero
das Malzbier, -e la cerveza de malta
das Matjesfilet, -s el filete de arenque fresco
die Mehrwertsteuer, -n el impuesto sobre el valor añadido (IVA)
das Pommes frites, – las patatas fritas
die Qualität (Sg.) la calidad
das Rindfleisch (Sg.) la carne de vacuno
das Schwarzbier, -e la cerveza negra
das Schwein, -e el cerdo
der Service, -s (Der Service hier im 

Restaurant ist nicht sehr gut.)
el servicio (El servicio en este restaurante 

no es muy bueno.)
das Spätzle, – la pasta de huevo típica de la región 

alemana de Suabia
der Speck (Sg.) el bacon
das Spezialitätenrestaurant, -s el restaurante de platos típicos
die Sülze, -n la carne en gelatina
der Tomatensaft, -̈e el zumo de tomate
vegetarisch vegetariano
die Weinkarte, -n la carta de vinos
die Weiße, – (Berliner Weiße) la cerveza blanca (cerveza típica de 

Berlín)
der Ziegenkäse, – el queso de cabra

9b dürfen, darf, durfte, hat gedurft (Was 
darf es sein?)

deber, poder (aquí: desear) (¿Qué desea 
(tomar)?)

die Hauptspeise, -n el plato principal
der Hering, -e el arenque

Vorhang der Bananenpudding, -s el pudin de plátano
die Bestellung, -en el pedido
das Bigos, – el bigos (plato de Polonia)
der Hummus (Sg.) el humus
die Kursspeisekarte, -n el menú para la clase
die Nachspeise, -n el postre

Tansania Tanzania
die Vorspeise, -n el entrante

Haltestelle C
Seite 93

1 der Service-Beruf, -e el trabajo de servicio
1a die Servicekraft, -̈e el personal de servicio
1c getrennt separado

hingehen, geht hin, ging hin, ist 
hingegangen

ir

die Karte, -n (Zahlen Sie bar oder mit 
Karte?)

la tarjeta (¿Paga en efectivo o con 
tarjeta?)

losfahren, fährt los, fuhr los, ist 
losgefahren

partir, ponerse en marcha

die Sorge, -n la preocupación, el problema 
Seite 94

2 aussetzen pasar (un turno)
das Brettspiel, -e el juego de mesa/de tablero
die Burg, -en el castillo
die Büroklammer, -n el clip
die Hin- und Rückfahrkarte, -n el billete de ida y vuelta
der Knopf, -̈e el botón
das Konzertticket, -s la entrada de concierto
der Lieblingsmusiker, – el músico favorito
der Marathon, -s el maratón
die Runde, -n la ronda
die Spielfigur, -en la ficha
die Spielregel, -n la regla de juego
starten empezar, comenzar
der Ticketschalter, – la taquilla
vorgehen, geht vor, ging vor, ist 

vorgegangen
avanzar

weitergehen, geht weiter, ging weiter, 
ist weitergegangen (Er geht einen 
Schritt weiter.)

seguir, avanzar (Él avanza un paso.)

Testtraining C
Seite 95

1 die Bedeutung, -en el significado
die Radiodiskussion, -en el debate radiofónico

2 das Alltagsgespräch, -e la conversación rutinaria
2a abwechselnd alternativamente, por turnos



30 31
Linie 1 A2, Glossar Deutsch – Spanisch  

© Ernst Klett Sprachen GmbH, Stuttgart, 2017

7 Angekommen?

dreißig einunddreißig

die Beispielprüfung, -en el ejemplo de examen
das Fragewort, -̈er la partícula interrogativa
das Fragezeichen, – el signo de interrogación
mündlich oral

Seite 96

2d der Städteurlaub, -e las vacaciones urbanas/ en ciudades
der Wortschatz, -̈e el vocabulario

Kapitel 7 – Angekommen?

Seite 97

1 die Fotowand, -̈e el muro de fotos
1a der Hobbyfotograf, -en el fotógrafo aficionado

der Videoblog, -s el videoblog
1b Costa Rica Costa Rica

die Cousine, -n la prima
Sri Lanka Sri Lanka

1c anstellen aquí: contrastar
die Äußerung, -en la observación, la expresión
das Auswanderungsmotiv, -e el motivo de emigración
Myanmar Myanmar

Seite 98

2b der Aufenthalt, -e la estancia, la residencia
befristet limitado
das Dorfleben (Sg.) la vida rural
die Ehe, -n el matrimonio
das Heimweh (Sg.) la nostalgia, la añoranza
die Illusion, -en la ilusión
jein sí y no
die Lehre, -n la formación dual
lügen, lügt, log, hat gelogen mentir
reich rico
die Reisebürokauffrau, -en la agente de viajes
schwanger embarazada
unglaublich increíble
vermissen echar de menos
der Wald, -̈er el bosque
weggehen, geht weg, ging weg, ist 

weggegangen
irse, marcharse

Seite 99

3a die Mail, -s el correo electrónico
die Präteritumform, -en la forma de pretérito

3d mindestens al menos, como mínimo
zurückgehen, geht zurück, ging zurück, 

ist zurückgegangen
volver

Seite 100

4 die Migrationsgeschichte, -n la historia de migración
4a klären aclarar

unbekannt desconocido
die Wohnsituation, -en la situación relativa a la vivienda
der Wortschatz, -̈e el vocabulario

4b als (Als ich meine Frau kennengelernt 
habe, war mein Leben schön.)

cuando (Cuando conocí a mi mujer, mi 
vida era bonita.)

der/die Angehörige, -n el/la pariente
bitter (Es war sehr bitter für mich, dass 

ich von meiner Familie getrennt war.)
amargo, duro (Estar separado de mi 

familia era muy duro para mí.)
der Briefkasten, -̈ el buzón 
damals por aquel entonces
einwandern inmigrar
erreichen conseguir, lograr
der Gasinstallateur, -e el instalador de gas
getrennt separado
die Grenze, -n la frontera
das Gummibärchen, – el osito de gominola
der Handwerker, – el obrero, el operario
immer wenn siempre que, cada vez que
die Industrie, -n la industria
das Interesse, -n el interés
klappen funcionar, salir bien
Moldawien Moldavia
der Notarzt, -̈e el médico de urgencia
die Note, -n la nota (calificación)
die Operation, -en la operación, la intervención
teilen (einen Kommentar teilen) compartir (compartir un comentario)
Tschechien República Checa
Vietnam Vietnam
die Wasserinstallateurin, -nen la fontanera
weinen llorar
das Wohnheim, -e la residencia
die Zulassung, -en la habilitación, la acreditación

4c europäisch europeo
Seite 101

5c verlieren, verliert, verlor, hat verloren perder
Und Sie? die Anfangszeit, -en los comienzos
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8 Der Betriebsausflug

zweiunddreißig dreiunddreißig

Seite 102

6b die Beratungsstelle, -n el centro de consulta, el consultorio
die Gegenwart (Sg.) el presente
der Optiker, – el óptico

6c meistens normalmente, por lo general
temporal temporal

6d der Integrationskurs, -e el curso de integración (idioma y cultura)
Und Sie? die Arbeitserfahrung, -en la experiencia laboral
Seite 103

7a fröhlich alegre
traurig triste

7b bestimmen (über + A.) (Niemand soll 
über mein Glück bestimmen.)

condicionar, determinar (Nadie debe 
condicionar mi suerte.)

doch (Ich wünsche mir ein neues Haus, 
nur für mich, doch nie allein.)

pero, sin embargo (Me gustaría tener 
una casa nueva, sólo para mí, pero 
nunca solo.)

fehlend que falta
frei libre
irgendwann en cualquier momento, algún día
der Mut (Sg.) (Mut machen) el ánimo, el coraje (animar)
niemand nadie
die Seite, -n (an meiner Seite) la parte, el lado (a mi lado)
winken saludar, hacer señas
die Zeile, -n la línea
zu (Ich wünsche mir, frei zu sein.) aquí: conjunción subordinante de 

infinitivo (Me gustaría ser libre.)
die Zukunft (Sg.) el futuro
zurückwinken devolver el saludo

Vorhang die Fantasiereise, -n el viaje imaginario
inzwischen desde entonces, entre tanto
die Migration (Sg.) la migración
der Schnee (Sg.) la nieve

Kapitel 8 – Der Betriebsausflug

Seite 111

1 die Infotafel, -n el panel informativo
1a die Computertechnik, -en la informática

die Geburt, -en el nacimiento
die Planung, -en la planificación
die Renovierung, -en la renovación

1b das Parkhaus, -̈er el aparcamiento
1c der Aushang, -̈e el cartel, el anuncio

besprechen, bespricht, besprach, hat 
besprochen

hablar, debatir, discutir

die Checkliste, -n la lista de comprobación
das Ereignis, -se el acontecimiento, el evento
das Planungsgespräch, -e la conversación de planificación 
der Regen (Sg.) la lluvia
die Vorbereitungsgruppe, -n el grupo de preparación

Seite 112

2a das Bowling (Sg.) los bolos (el juego de bolos)
dorthin hasta allí
die Draisinentour, -en el recorrido en Draisina
die Flughafentour, -en el recorrido por el aeropuerto
der Jumbojet, -s el jumbo (avión)
die Landung, -en el aterrizaje
lassen, lässt, ließ, hat gelassen (Lass 

uns einen Ausflug machen.)
dejar, aquí: verbo que marca imperativo 

(Vámonos de excursión.)
das Schloss, -̈er (Wir machen einen 

Ausflug zum Schloss Freudenberg.)
el castillo (Nos vamos de excursión al 

Castillo Freudenberg.)
vorschlagen, schlägt vor, schlug vor, 

hat vorgeschlagen
proponer, sugerir

Und Sie? der Kursausflug, -̈e la excursión con la clase
Seite 113

3a ausruhen (sich) descansar
außerdem además
der Gedanke, -n la idea, el pensamiento
der Ober, – el camarero
der Senior, Senioren la persona mayor (de la tercera edad)
vor allem sobre todo
zeitlich temporal

3c unterstrichen señalado, realzado
Vergangenes (Sg.) pasado

3d Bescheid wissen estar informado
die Mithilfe (Sg.) la ayuda
das Programm, -e (Er bekommt das 

Programm für den Ausflug per Mail.)
el programa (Recibe el programa para la 

excursión por correo electrónico.)
Seite 114

4a die Schlossbesichtigung, -en la visita por el castillo
4b die Ausflugsplanung, -en la planificación de la excursión
4c auffallen, fällt auf, fiel auf, ist 

aufgefallen (Was fällt Ihnen auf?)
llamar la atención (¿Qué le llama la 

atención?)
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DDer Betriebsausflug

vierunddreißig fünfunddreißig

stimmt (Das Schloss ist heute 
geschlossen. – Stimmt. Dann gehen 
wir zum  Bowling.)

es cierto (El castillo está cerrado hoy. – 
Es cierto. Entonces vamos a jugar a los 
bolos.)

der Wagen, – (Ein Zug hat mehrere 
Wagen.)

el vagón (Un tren tiene varios vagones.)

4d weiterüben seguir practicando
Seite 115

5a bewölkt nublado
blitzen relampaguear
Celsius (Es hat heute minus fünf Grad 

Celsius.)
Celsius (Hoy hace menos cinco grados 

Celsius.)
donnern tronar
das Gewitter, – la tormenta
heiß caluroso, calor
die Kälte (Sg.) el frío
minus menos
nass húmedo, lluvioso
der Nebel, – la niebla
neblig nebuloso
schneien nevar
trocken seco
der Wind, -e el viento
windig ventoso
die Wolke, -n la nube

5b das Chaos (Sg.) el caos, el descontrol
drin dentro
herrlich estupendo, maravilloso
die Hitze (Sg.) el calor
der Schirm, -e el paraguas
der Wetter-Smalltalk, -s la conversación trivial sobre el tiempo

5c der Wetterbericht, -e el parte meteorológico
Und Sie? die Temperatur, -en la temperatura
Seite 116

6b belegt (belegte Brötchen) aquí: con queso, salami, jamón, etc. 
(bocadillos)

6c die Aushilfe, -n el auxiliar, el trabajador temporal
die Autobahn, -en la autopista
bevor antes de que
der Draisinenbahnhof, -̈e la estación de Draisinas
der Draisinenverleih, -e la empresa de alquiler de Draisinas
durstig sediento
die Endstation, -en la estación final

der Fotoapparat, -e la cámara de fotos
kalt stellen poner a enfriar
losfahren, fährt los, fuhr los, ist 

losgefahren
salir, ponerse en marcha

der Wagen, – (Petra kommt immer mit 
ihrem Wagen zur Arbeit.)

el coche (Petra viene siempre en coche al 
trabajo.)

6e auspacken desembalar
Seite 117

7a anbei adjunto
die Band, -s el grupo/la banda de música
der Dank (Sg.) las gracias, el agradecimiento
gekühlt refrigerado, frío
die Mühe, -n el esfuerzo, la molestia
das Organisationsteam, -s el equipo de organización
die Überraschung, -en la sorpresa
voll (Der Ausflug war ein voller Erfolg.) completo (La excursión fue todo un éxito.)
vorbei sein, ist vorbei, war vorbei, ist 

vorbei gewesen
pasarse, acabarse

7b die Kritik, -en la crítica, la reseña
das Lob (Sg.) el halago, el elogio
die Natur (Sg.) la naturaleza
die Organisation, -en la organización
die Rede, -n el discurso
salzig salado

Vorhang die Stadtbesichtigung, -en la visita por la ciudad

Haltestelle D
Seite 125

2 das Blatt, -̈er la hoja 
dabei haben, hat dabei, hatte dabei, 

hat dabei gehabt
traer, llevar encima

furchtbar horrible
losgehen, geht los, ging los, ist 

losgegangen (Wir gehen los.)
irse, partir (Nos vamos.)

das Partnerdiktat, -e el dictado en pareja
die Regenjacke, -n la chaqueta impermeable
die Stimmung, -en el ambiente

Seite 126

3a die Altstadt, -̈e el casco antiguo, el centro histórico
die Bahnstrecke, -n el trayecto/recorrido de tren
der Berg, -e la montaña
die Bergbahn, -en el ferrocarril de montaña, el funicular
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9 Testtraining 

sechsunddreißig siebenunddreißig

die Bergbahnstrecke, -n el trayecto del ferrocarril de montaña
die Bergstation, -en la estación de montaña
das Dach, -̈er el techo, el tejado
der Elefant, -en el elefante
der Fahrgast, -̈e el pasajero
der Gletscher, – el glaciar
die Gletscherwelt, -en el mundo glaciar
knapp apenas, poco menos de
der Passagier, -e el pasajero
das Rad, -̈er (Die Schwebebahn hat ihre 

Räder auf dem Dach.)
la rueda (El teleférico tiene las ruedas en 

el techo.)
die Schiene, -n el raíl
die Schwebebahn, -en el tren monorriel suspendido
die Seilbahn, -en el teleférico, el funicular
spektakulär espectacular
steigen, steigt, stieg, ist gestiegen subir
das Tal, -̈er el valle
der Textanfang, -̈e el inicio del texto
das Textende, -n el final del texto
die Touristenattraktion, -en la atracción turística
transportieren transportar
das Weltkulturerbe (Sg.) el patrimonio cultural de la humanidad
der Zugverkehr (Sg.) el servicio de trenes, el tráfico ferroviario

3b die Strecke, -n el trayecto, el recorrido

Testtraining D
Seite 127

1 ansprechen, spricht an, sprach an, hat 
angesprochen

dirigirse a alguien para hablar de algo, 
contactar

der Cocktail, -s el cóctel
durchstreichen, streicht durch, strich 

durch, hat durchgestrichen
tachar

etwas (der etwas andere Partyservice) algo (un servicio de catering diferente)
der Fall, -̈e el caso
die Fischspezialität, -en la especialidad de pescado
herzhaft sabroso, consistente
das Jubiläum, Jubiläen el aniversario
der Junggesellenabschied, -e la despedida de soltero/-a
die Kleinigkeit, -en aquí: el tentempié, la tapa
der Kochkurs, -e el curso de cocina
die Konditorei, -en la pastelería
der Last-Minute-Picknick-Service, -s el servicio de picnic de última hora

mailen enviar un correo electrónico
oho (klein, aber oho) ¡vaya! (interjección), aquí: parte de una 

expresión (pequeño, pero matón)
der Picknickkorb, -̈e la cesta de picnic
der Snack, -s el piscolabis
die Tanzmusik (Sg.) la música de baile
vorbeibringen, bringt vorbei, brachte 

vorbei, hat vorbeigebracht
traer, llevar

die Zuordnung, -en la clasificación, la asignación
das Haus, -̈er (nichts im Haus haben) la casa (no tener nada en casa)

Seite 128

2 die Anzahl (Sg.) el número
das Geburtsdatum, -daten la fecha de nacimiento
gültig válido, vigente
die Übernachtung, -en la pernoctación
der Wochenendausflug, -̈e la excursión de fin de semana
wohnhaft residente, domiciliado 

Kapitel 9 – Anna mag Mathe.

Seite 129

1b anschließend seguidamente, a continuación
der Frühstückstisch, -e la mesa de desayuno, el desayuno
präsentieren presentar

1c der Mathetest, -s el examen de matemáticas
1d das Betreuungsangebot, -e la oferta de cuidado/asistencia

der Lehreralltag (Sg.) el día a día del profesor
die Mathematikstunde, -n la clase de matemáticas

Seite 130

2a der Schultag, -e el día de colegio
der Stuhlkreis, -e el círculo con sillas

2c beeilen (sich) darse prisa
konzentrieren (sich) concentrarse
langweilen (sich) aburrirse
die Lehrperson, -en la persona docente, el profesor
setzen (sich) (Sie setzt sich immer 

neben Frau Peppler.)
sentarse (Siempre se sienta cerca de la 

Señora Peppler.)
unruhig inquieto

2d reflexiv (reflexive Verben) reflexivo (verbos reflexivos)
das Reflexivpronomen, – el pronombre reflexivo

Seite 131

3a die Bastelarbeit, -en manualidades, el trabajo manual
die Betreuung (Sg.) el cuidado, la supervisión
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9 Anna mag Mathe.

achtunddreißig neununddreißig

einzeln particular, solo
das Fach, -̈er la asignatura
die Grundschule, -n el colegio de primaria
die Hausaufgabenbetreuung, -en la asistencia/ayuda con los deberes
der Kinderhort, -e la guardería para niños en edad escolar
die Mittagsbetreuung, -en el cuidado de mediodía
der Mittagsimbiss, -e el tentempié de mediodía
die Nachmittagsbetreuung, -en el cuidado de tarde
qualifiziert cualificado
die Schulferien (Pl.) las vacaciones escolares
das Schulkind, -er el/la escolar
der Schulschluss (Sg.) la salida de clase
die Schulzeit (Sg.) el periodo/curso escolar
das Spielangebot, -e la oferta de juegos
der Spielplatz, -̈e el parque infantil
während durante

3c der Hort, -e la guardería (para niños en edad escolar)
3d verwenden usar
Seite 132

4a anschauen mirar, contemplar
ärgern (sich) (über + A.) enfadarse
ausschalten apagar
hinausschauen mirar afuera (por la ventana)
intelligent inteligente
interessieren (sich) (für + A.) interesarse, tener interés
lächeln sonreir
der Lärm (Sg.) el ruido
die Mathematik (Sg.) las matemáticas
der Matheunterricht (Sg.) la clase de matemáticas
die Mitte (Sg.) el centro
die Reihe, -n (In der zweiten Reihe links 

sitzt Dennis.)
la fila (En la segunda fila a la izquierda se 

sienta Dennis.)
still tranquilo, callado
die Unpünktlichkeit (Sg.) la impuntualidad
unterhalten (sich), unterhält, 

unterhielt, hat unterhalten
conversar, hablar

wahrscheinlich probablemente
Seite 133

4e der Kasus, – el caso (lingüístico)
die Lernkarte, -n la tarjeta de aprendizaje

5c das Haus, -̈er (aus dem Haus gehen) la casa (salir de casa)
6a die Biologie (Sg.) la Biología

die Chemie (Sg.) la Química
die Geografie (Sg.) la Geografía
die Geschichte (Sg.) (Morgen schreibe 

ich einen Test in Geschichte.)
la Historia (Mañana tengo un examen de 

Historia.)
die Kunst (Sg.) (Im Fach Kunst habe ich 

eine Eins.)
el Arte (En la asignatura de Arte he 

sacado un uno.)
der Stundenplan, -̈e el horario (escolar)

6b das Lieblingsfach, -̈er la asignatura favorita
Seite 134

7b der Elternsprecher, – el portavoz de los padres
die Gesamtschule, -n la escuela integrada
hiermit por la presente, con esto
die Klassenfahrt, -en el viaje escolar, la excursión con la clase
die Tagesordnung, -en el orden del día

7c die Versichertenkarte, -n la tarjeta sanitaria
Seite 135

8 rund (Ich möchte alles rund um die 
Schule wissen.)

aquí: relacionado con (Me gustaría saber 
todo lo relacionado con la escuela.)

8a das Bundesland, -̈er el estado federal
der Schulabschluss, -̈e el certificado de estudios, el título
das Schulsystem, -e el sistema escolar

8b der Abschluss, -̈e el diploma, el título
ausreichend suficiente (calificación)
befriedigend satisfactorio, bien (calificación)
die Behörde, -n la administración, el organismo público
die FAQ, -s las preguntas frecuentes
die Ganztagsschule, -n el colegio de jornada completa
gestellt (häufig gestellte Fragen) planteado (preguntas frecuentes)
informieren (sich) (über + A.) (Sie 

informiert sich über ihre neue Stelle.)
informarse (Ella se informa sobre su 

nuevo puesto.)
mangelhaft insuficiente (calificación)
meist generalmente, normalmente
rechtzeitig a tiempo
die Regel, -n (In der Regel bin ich 

pünktlich im Büro.)
la regla (Por regla general llego puntual a 

la oficina.)
die Schulpflicht (Sg.) la enseñanza obligatoria
staatlich público, estatal
ungenügend insuficiente (calificación)

8c ähnlich parecido, similar
die Privatschule, -n el colegio privado
der Punkt, -e (Es gibt nur Punkte, keine 

Noten.)
el punto (Solo hay puntos, no hay notas.)
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10 Zusammen geht es besser!

vierzig einundvierzig

Kapitel 10 – Zusammen geht es besser!

Seite 143

1a der Bewohner, – el habitante, el inquilino
das Futter (Sg.) el alimento, la comida (para animales)

1d ansprechen, spricht an, sprach an, hat 
angesprochen

abordar, mencionar

das Konfliktgespräch, -e la conversación conflictiva
schwierig difícil, complicado
das Streitgespräch, -e la disputa
der Zeitungsartikel, – el artículo de periódico
das Zusammenleben (Sg.) la convivencia, la vida en común

Seite 144

2 stören molestar
2c annehmen, nimmt an, nahm an, hat 

angenommen
aceptar

der Ärger (Sg.) el enfado
böse enfadado
einverstanden de acuerdo, entendido
wütend furioso

Seite 145

3a deshalb por eso
etwas (Die Tür ist etwas offen.) algo, un poco (La puerta está algo 

abierta.)
der Faulenzer, – el vago, el holgazán
der Futternapf, -̈e el comedero
der Lieblingsplatz, -̈e el lugar favorito
der Schinken, – el jamón
springen, springt, sprang, ist 

gesprungen
saltar

der Wecker, – el despertador
weich blando, suave
zu sein, ist zu, war zu, ist zu gewesen 

(Bei Eleni ist die Tür noch zu.)
estar cerrado (La puerta de Eleni todavía 

está cerrada.)
3c die Folge, -n la consecuencia, el resultado
3d nehmen, nimmt, nahm, hat 

genommen (eine Tablette nehmen)
tomar (tomar una pastilla)

die Zahnschmerzen (Pl.) el dolor de muelas
Und Sie? auseinanderschneiden, schneidet 

auseinander, schnitt auseinander, 
hat auseinandergeschnitten

cortar (el uno del otro)

die Nachbargruppe, -n el grupo de al lado

Seite 146

4a das Pfund, -e el medio kilo
das WG-Fest, -e la fiesta del piso compartido

4c die Höflichkeit (Sg.) (Höflichkeit 
ausdrücken)

la cortesía (expresar cortesía)

der Konjunktiv, -e el modo conjuntivo, el subjuntivo
4d das Paket, -e el paquete
Und Sie? der Gefallen, – el favor
Seite 147

5b erledigen hacer, llevar a cabo, terminar
selbstverständlich desde luego, por supuesto

5c kurz, kürzer, am kürzesten brevemente
5f beschweren (sich) (über + A.) quejarse, protestar

die Kaffeetasse, -n la taza de café
die Krankschreibung, -en el parte de baja por enfermedad
das Schulkonzert, -e el concierto de la escuela
der Zahnarzt, -̈e el dentista

Seite 148

6 die Beziehung, -en la relación
6a zurückrufen, ruft zurück, rief zurück, 

hat zurückgerufen
volver a llamar

6b der Enkel, – el nieto
6c austauschen intercambiar

die Geduld (Sg.) la paciencia
streiten (sich), streitet, stritt, hat 

gestritten
pelear, discutir

sympathisch simpático
unternehmen, unternimmt, 

unternahm, hat unternommen
hacer, emprender

verstehen (sich) (mit + D.), versteht, 
verstand, hat verstanden (Sie versteht 
sich gut mit ihren Kolleginnen.)

entenderse, llevarse bien (Ella se lleva 
bien con sus compañeras.)

die Wichtigkeit (Sg.) la importancia
Seite 149

7a anfreunden (sich) (mit + D.) entablar amistad, hacerse amigo de
Äthiopien Etiopía
der Blumensamen, – la semilla de flor
die Generation, -en la generación
der Kontinent, -e el continente
der Lesepate, -n el monitor de lectura
das Päckchen, – el paquete (pequeño)
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zweiundvierzig dreiundvierzig

umgekehrt a la inversa, al revés
von wegen de eso nada, ni hablar

Und Sie? der Iran Irán

Haltestelle E
Seite 157

1a die Rezeptionistin, -nen la recepcionista
der Sekretär, -e el secretario
die Sekretärin, -nen la secretaria

1c der Inhalt, -e el contenido
der Sprecher, – el portavoz, el orador

1e herumgehen, geht herum, ging herum, 
ist herumgegangen

dar una vuelta, moverse por el aula

vorspielen representar
Seite 158

2a das Gefühl, -e el sentimiento, la sensación
3a davor delante, antes, anterior

die Wortkette, -n la cadena de palabras, las palabras 
encadenadas

3b das Schulfest, -e la fiesta del colegio
der Schulweg, -e el camino al colegio

Testtraining E
Seite 159

1 die Diskussion, -en el debate, la discusión
die Musiksendung, -en el programa de música

Seite 160

2 ändern cambiar, alterar
aushandeln negociar

Kapitel 11 – Nicht ohne mein Handy!

Seite 161

1 das Medium, Medien el medio 
1b der CD-Player, – el reproductor de CD

der Drucker, – la impresora
der E-Book-Reader, – el lector de libros electrónicos
das Gerät, -e el utensilio, el aparato

1c das Navi, -s el GPS
1d das Beratungsgespräch, -e la conversación de asesoramiento

chatten chatear
die Mediennutzung (Sg.) el uso de los medios de comunicación

surfen (im Internet surfen) hacer surf, aquí: navegar (navegar por 
Internet)

die Zeitungsanzeige, -n el anuncio de periódico
Seite 162

2a das Handy-Geschäft, -e la tienda de telefonía móvil
die Reparatur, -en la reparación, el arreglo

2b die Garantie, -n la garantía
plus más

2c die Kamera, -s la cámara
das Prozent, -e el tanto por ciento
der Rabatt, -e la rebaja, el descuento

2d der Elektrobastler, – el aficionado a la electrónica
elektronisch electrónico
der Handyhändler, – el distribuidor de telefonía móvil
der Neukauf, -̈e la nueva adquisición
die Selbsthilfe (Sg.) la autoayuda, consejos
das Wunschhandy, -s el teléfono deseado/de sus sueños

Seite 163

3a kündigen rescindir, anular
das Modell, -e el modelo

3b der Anschluss, -̈e la conexión
die Druckerpatrone, -n el cartucho de impresora
einschalten encender, poner en marcha
der Papierkorb, -̈e la papelera
prüfen comprobar, verificar

3c starten poner en marcha, iniciar
Und Sie? das Netzwerk, -e (soziale Netzwerke) la red (redes sociales)

sozial social
die Spalte, -n la columna

Seite 164

4a der Bildschirm, -e la pantalla, el monitor
die Handypause, -n no usar el móvil durante un tiempo
die Nachricht, -en (Ich lese die 

aktuellen Nachrichten in der Zeitung.)
la noticia (Leo las noticias actuales en el 

periódico.)
nehmen, nimmt, nahm, hat 

genommen (wichtig nehmen)
dar, tomar (dar importancia)

schrecklich horrible, terrible
sowieso de todas formas, en cualquier caso

4b die Nutzung, -en el uso, el aprovechamiento
Seite 165

5a der Akku, -s la batería
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dumm, dümmer, am dümmsten tonto, estúpido
ersetzen reemplazar, sustituir
das Programm, -e (Das Programm im 

Fernsehen ist schrecklich langweilig.)
el programa (El programa de la televisión 

es terriblemente aburrido.)
5b der Kopfhörer, – los auriculares, los cascos

der Player, – el reproductor
5c der Orangensaft, -̈e el zumo de naranja

das Supergerät, -e el dispositivo, el aparato extraordinario
der Werbetext, -e el texto/mensaje publicitario
die Werbung (Sg.) la publicidad

Seite 166

6a anklicken hacer clic, pinchar
die App, -s la aplicación
bis (Üben, bis das Ergebnis stimmt.) hasta (Practicar hasta que el resultado 

sea correcto.)
der Italienischkurs, -e el curso de italiano
das Sprachprogramm, -e el programa de idiomas
die Tutorin, -nen la tutora
die Übung, -en el ejercicio
der Vokabeltrainer, – el entrenador de vocabulario
die Wortschatz-App, -s la aplicación de vocabulario

6c der Lernpartner, – el compañero
nachsehen, sieht nach, sah nach, hat 

nachgesehen
buscar, consultar, revisar

Seite 167

7a die CD-ROM, -s el CD-ROM
7d checken (die EMails checken) comprobar, revisar (revisar los correos 

electrónicos)
downloaden descargar, bajar
googeln consultar en google
hey oye (interjección)
löschen borrar, cancelar
posten postear, publicar
runterfahren, fährt runter, fuhr runter, 

hat runtergefahren (den Computer 
runterfahren)

apagar (apagar el ordenador)

der Wahnsinn (Sg.) la locura (aquí: ser una pasada, ser la 
leche)

7e mailen enviar un correo electrónico
Vorhang das Medien-Thema, -Themen el tema sobre medios de comunicación

Kapitel 12 – Ausbildung und Zukunftswünsche

Seite 175

 der Zukunftswunsch, -̈e el deseo para el futuro
1a der Fleck, -en la mancha

die Tapete, -n el papel (de pared) pintado
der Tapeziertisch, -e la mesa de caballete

1c der Ausbildungsberuf, -e el oficio, la profesión
die Berufsbeschreibung, -en la descripción del trabajo

Seite 176

2b der/die Angestellte, -n el empleado/la empleada
der Artikel, – (ein Artikel in der Zeitung) el artículo (un artículo en el periódico)
der/die Auszubildende, -n el aprendiz
die Berufserfahrung, -en la experiencia laboral
das Bestehen (Sg.) la existencia
dafür (Kontakt zu Kunden? Dafür ist 

Frau Buchholz zuständig.)
para esto, para ello (¿Contacto con los 

clientes? De eso se encarga la Señora 
Buchholz.)

der Hintergrund, -̈e el fondo, el segundo plano
jetzig (Der jetzige Chef hat die Firma 

von seinem Vater übernommen.)
actual, presente (El jefe actual se ha 

hecho cargo de la empresa de su padre.)
kümmern (sich) (um + A.) encargarse de, ocuparse de
leiten dirigir, manejar, llevar
die Malerarbeit, -en la labor de pintura
der Malerbetrieb, -e la empresa de pintura
die Malerfirma, -firmen la empresa de pintura
der Neubau, -ten la nueva construcción
die Privatwohnung, -en la vivienda privada
die Rolle, -n (eine Rolle spielen) el rol, el papel (desempeñar un papel)
das Sommerfest, -e la fiesta de verano
spielen jugar, desempeñar
die Tanzshow, -s el espectáculo de baile
übernehmen, übernimmt, übernahm, 

hat übernommen
hacerse cargo de, asumir

das Unternehmen, – la empresa
zuständig responsable

2c der Auftrag, -̈e el encargo, el pedido
der Maler, – el pintor
der Privatkunde, -n el cliente privado
die Show, -s el espectáculo 
das Verhältnis, -se la relación

2d der Unterschied, -e la diferencia
2f die Wortliste, -n la lista de palabras
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sechsundvierzig siebenundvierzig

Seite 177

3a die Berufsausbildung, -en la formación profesional
3b die Berufsschule, -n la escuela de formación profesional
Seite 178

4a der Astronaut, -en el astronauta
der Polizist, -en el policía

5 der Traumberuf, -e el trabajo ideal
5a abschließen, schließt ab, schloss ab, 

hat abgeschlossen
aquí: concluir, acabar

der Fußballplatz, -̈e el campo de fútbol
handwerklich artesanal
kreativ creativo
die Realität, -en la realidad

5b der Fußballer, – el futbolista
Seite 179

6a abwechslungsreich variado
drinnen dentro, en el interior
hart, härter, am härtesten (Die Arbeit 

als Maler ist hart.)
duro, difícil (El trabajo de pintor es difícil.)

die Medizin (Sg.) la medicina
der Tierpfleger, – el cuidador de animales
verantwortungsvoll de gran responsabilidad

6b die Berufsberatung, -en la orientación profesional
die Chance, -n la oportunidad

6c der/die Azubi, -s el aprendiz
der Berufsberater, – el asesor laboral
das Gehalt, -̈er el sueldo

Und Sie? sinnvoll sensato, razonable
Seite 180

7a recherchieren investigar, documentarse
die Stelle (Sg.) (an deiner Stelle) el lugar, el puesto (en tu lugar)

7b die Beratung, -en el asesoramiento, la orientación, la 
consulta

7c der Berufstest, -s el test para descubrir la profesión ideal 
para uno mismo

die Konjunktiv-II-Form, -en la forma de conjuntivo (subjuntivo) II
Seite 181

8a die Kleingruppe, -n el grupo pequeño
8b anerkennen, erkennt an, erkannte an, 

hat anerkannt
convalidar, reconocer, homologar

die Anerkennung, -en la convalidación, el reconocimiento
aufmachen abrir, fundar

das Beratungsangebot, -e la oferta de asesoramiento
die Erfolgsgeschichte, -n la historia de éxitos
die Handwerkskammer, -n el gremio de artesanos
die Kontaktadresse, -n la dirección de contacto
die Muttersprache, -n la lengua materna
die Webseite, -n la página web

8d der Kommentar, -e el comentario
die Sekretärin, -nen la secretaria

Haltestelle F
Seite 189

2a die Henne, -n la gallina
her hacia aquí
der Senf (Sg.) la mostaza
weiterschreiben, schreibt weiter, 

schrieb weiter, hat weitergeschrieben
seguir escribiendo

2b möglichst a ser posible
Seite 190

3 hinaufgehen, geht hinauf, ging hinauf, 
ist hinaufgegangen

subir

das Pech (Sg.) la mala suerte
die Schlange, -n (Diese Schlange ist 

nicht gefährlich.)
la serpiente (Esta serpiente no es 

peligrosa.)

Testtraining F
Seite 191

1 die Anredeformel, -n la fórmula de encabezamiento
der Ausbildungsplatz, -̈e la plaza/el puesto de formación
die Grußformel, -n la fórmula de despedida
die Höflichkeitsform, -en la forma de cortesía
der Lückentext, -e el texto con huecos
die Malerwerkstatt, -̈en el taller de pintura
mitteilen comunicar, informar
der Prüfungsteil, -e la parte del examen
das Vorstellungsgespräch, -e la entrevista de trabajo

2 erreichbar localizable, accesible
die Rechtschreibung (Sg.) la ortografía
die Verbposition, -en la posición del verbo

Seite 192

3a das Abschiedsfest, -e la fiesta de despedida
der Helfer, – el ayudante, el auxiliar

3b der Kompromiss, -e el acuerdo, el compromiso
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achtundvierzig neunundvierzig

Kapitel 13 – Das gefällt mir!

Seite 193

1d die Bildbeschreibung, -en la descripción de una imagen
darauf después, a continuación
o. k. (Abkürzung von okay) ok, bien
die Online-Buchung, -en la reserva online
die Teetasse, -n la taza de té
überhaupt sobre todo, aquí: en absoluto

Seite 194

2a der Stand, -̈e el puesto
die Teekanne, -n la tetera

2d der Ohrring, -e el pendiente
2e herumgehen, geht herum, ging herum, 

ist herumgegangen
dar una vuelta, moverse por el aula

Seite 195

3c halten, hält, hielt, hat gehalten (in der 
Hand halten)

sostener (sostener en la mano)

3d das Kochbuch, -̈er el libro de cocina
3e schmutzig sucio
Seite 196

4a der Halter, – el soporte
das Objekt, -e el objeto
der Tennisball, -̈e la pelota de tenis
vermuten suponer, presumir, imaginar

4b der Autoreifen, – el neumático
die Holzpalette, -n la paleta de madera
der Korken, – el corcho
der Luftballon, -s el globo

5 das Upcycling (Sg.) el supra-reciclaje/upcycling
5a begeistert entusiasmado

der Designer, – el diseñador
fleißig trabajador, aplicado
herstellen elaborar, fabricar
die Kirche, -n la iglesia
melden (sich) avisar, llamar
originell original
das Recycling (Sg.) el reciclaje
der Ring, -e el anillo
das Silber (Sg.) la plata
das Upcycling-Produkt, -e el producto de supra-reciclaje/upcycling
die Vase, -n el jarrón, el florero

5b das Upcycling-Objekt, -e el objeto de supra-reciclaje/upcycling
Seite 197

5c die Wiederholung, -en la repetición, el repaso
5d der Einkauf, -̈e la compra, la adquisición
5e nacheinander sucesivamente, uno detrás de otro
Und Sie? basteln hacer trabajos manuales
Seite 198

6a buchen reservar
das Pech (Sg.) la mala suerte

6b dahin allí, ahí
6c aussuchen escoger, elegir

eingeben, gibt ein, gab ein, hat 
eingegeben

introducir, insertar

die Postadresse, -n la dirección postal
der Warenkorb, -̈e la cesta de la compra
die Zahlungsart, -en el modo de pago

6d hingehen, geht hin, ging hin, ist 
hingegangen

ir

der Konzertbesuch, -e la asistencia a un concierto
die Nichte, -n la sobrina
das Stadtfest, -e la fiesta de una ciudad, la feria
die Stimmung, -en el ambiente
das Talent, -e el talento
wohl tal vez, aquí: expresa una suposición 

(partícula modal)
Und Sie? das Sprachschulfest, -e la fiesta de la academia de idiomas
Seite 199

7a der Jazz (Sg.) el jazz
die Klassik (Sg.) la música clásica
der Pop (Sg.) el pop
der Schlager, – la canción de éxito
die Volksmusik (Sg.) la música folclórica
vorspielen aquí: poner
wach despierto, desvelado

7b die Melodie, Melodien la melodía
die Stimme, -n la voz

7c der Kursspaziergang, -̈e el paseo por la clase
laufen, läuft, lief, ist gelaufen (Bei uns 

läuft immer Musik.)
aquí: estar puesto, se escucha (En 

nuestra casa siempre hay música 
puesta.)

populär popular
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fünfzig einundfünfzig

7d gehen (um + A.), geht, ging, ist 
gegangen (In dem Lied geht es  
um …)

ir, aquí: tratar de (La canción trata de…)

die Lieblingsband, -s el grupo de música favorito
der Lieblingssänger, – el cantante favorito
die Minipräsentation, -en una presentación breve
der Sänger, – el cantante

Kapitel 14 – Radtour um den Bodensee

Seite 207

1 losgehen, geht los, ging los, ist 
losgegangen (Es geht los.)

empezar, arrancar (Empieza.)

1c das Reiseerlebnis, -se la experiencia de viaje
Seite 208

2a außer excepto, salvo
der Berg, -e la montaña
der Besucher, – el visitante
das Festspiel, -e el festival
die Pension, -en la pensión (alojamiento)
die Seilbahn, -en el teleférico
die Talstation, -en la estación de abajo, estación del valle
das Ufer, – la orilla, la ribera
voll (Die Seilbahn fährt täglich zur 

vollen Stunde.)
aquí: en punto (El teleférico sale 

diariamente a las horas en punto.)
der Zuschauer, – el espectador

2b das Tourismusbüro, -s la oficina de turismo
2c die Abfahrtszeit, -en la hora de salida

eineinhalb uno y medio
erkundigen (sich) (nach + D.) informarse
der Hafen, -̈ el puerto
die Rundfahrt, -en la vuelta

Seite 209

3 die Tagestour, -en la excursión de un día
3a einstecken introducir, meter, guardar

die Luft (Sg.) el aire
der Reifen, – el neumático
die Übernachtung, -en la pernoctación
wechseln cambiar

3e bestens (Alles bestens!) estupendamente, aquí: bien (¡Todo muy 
bien!)

dabeihaben, hat dabei, hatte dabei, 
hat dabeigehabt

tener/llevar consigo

die Ferien (Pl.) las vacaciones
die Panne, -n la avería, el contratiempo
der Radler, – el ciclista
der Schlauch, -̈e la cámara de aire
vorbeifahren, fährt vorbei, fuhr vorbei, 

ist vorbeigefahren
pasar por delante, pasar de largo

weitergehen, geht weiter, ging weiter, 
ist weitergegangen (Wie geht die 
Geschichte weiter?)

continuar, seguir (¿Cómo sigue la 
historia?)

das Werkzeug, -e la herramienta
Seite 210

4a die Bremse, -n el freno
der Coiffeur, -e el peluquero
darum por eso
erholen (sich) descansar, recuperarse
folgen seguir
Grüezi hola, buenos días (saludo en Suiza)
der Helfer, – el ayudante, el auxiliar
lassen, lässt, ließ, hat gelassen (Lass 

dich verwöhnen!)
dejar, permitir (¡Deja que te mimen!)

mancher, manche algún/-o
das Velo, -s la bicicleta
das Velogeschäft, -e la tienda de bicicletas
verwöhnen mimar, consentir
weiterfahren, fährt weiter, fuhr weiter, 

ist weitergefahren
seguir, continuar

4d das Passfoto, -s la foto de carnet
Seite 211

5a die Altstadt, -̈e el centro histórico, el casco antiguo
bewundern admirar
der Blumenfreund, -e el amigo de las flores
bummeln dar una vuelta, pasear
direkt (Das Haus liegt direkt am See.) directo, directamente (La casa se 

encuentra junto al lago.)
die Insel, -n la isla
knapp apenas, poco menos de
der Reiseprospekt, -e el folleto de viaje
shoppen ir de compras, ir de tiendas
spazieren pasear

Und Sie? die Urlaubsaktivität, -en la actividad de vacaciones
Seite 212

6a die Wirtin, -nen la dueña
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zweiundfünfzig dreiundfünfzig

zusammengehören ir junto
6b einzeichnen dibujar

der Pfeil, -e la flecha
das Relativpronomen, – el pronombre relativo

6d die Einkaufstasche, -n la bolsa de la compra
der Radfahrer, – el ciclista
der Relativsatz, -̈e la oración de relativo

Seite 213

7 gehen, geht, ging, ist gegangen (zu 
Ende gehen)

ir, aquí: acabar (acabar)

7a außen fuera
erleben vivir, experimentar
guttun, tut gut, tat gut, hat gutgetan hacer bien, venir bien
hochlegen colocar en alto
die Landschaft, -en el paisaje
wunderschön maravilloso

7b betonen acentuar, resaltar
7d der Akzent, -e el acento
7e die Blognachricht, -en la entrada de blog

importieren importar
das Trinkgeld, -er la propina
der Zoll, -̈e la aduana, el peaje

Haltestelle G
Seite 221

1a die Auslandsreise, -n el viaje al extranjero
begleiten acompañar
der Berater, – el asesor, el consejero
die Büroarbeit, -en el trabajo de oficina
empfangen, empfängt, empfing, hat 

empfangen
recibir, dar la bienvenida

fließend con fluidez, con soltura
die Geige, -n el violín
Marokko Marruecos
musizieren tocar un instrumento
das Orchester, – la orquesta
der Orchestermusiker, – el músico de orquesta
proben ensayar
die Psychologin, -nen la psicóloga
der Reiseleiter, – el guía (turístico)
das Textpuzzle, -s el texto rompecabezas
der Traumjob, -s el trabajo ideal

Tunesien Túnez
der Urlauber, – el turista

1b das Zuhause (Sg.) la casa, el hogar
Seite 222

2a gleichzeitig al mismo tiempo, simultáneamente
mehrmals varias veces
das Satzpuzzle, -s la frase rompecabezas
umhergehen, geht umher, ging umher, 

ist umhergegangen
pasear, aquí: moverse por la clase

2b der Echo-Dialog, -e el diálogo a través del eco
gedruckt impreso

3a Montagsmaler el juego pictionary (adivinar palabras a 
través de un dibujo)

3b kursiv cursiva
3c das Nachbarpaar, -e la pareja de al lado

Testtraining G
Seite 223

1 der Ausflugstipp, -s el consejo para la excursión
das Detail, -s el detalle
der Fahrradschlauch, -̈e la cámara de aire de la bicicleta
die Fahrradwerkstatt, -̈en el taller de bicicletas
füttern dar de comer
ob si

Seite 224

2 der Gesprächspartner, – el interlocutor
2a anhaben, hat an, hatte an, hat 

angehabt
vestir, llevar (puesto)

die Gitarre, -n la guitarra
2d gegenseitig el uno al otro, mutuamente

Kapitel 15 – Ich muss zum Amt.

Seite 225

 das Amt, -̈er la oficina de instituciones públicas
1a betrunken borracho

das Bremslicht, -er la luz de freno
gültig válido, vigente, en vigor
Rot (bei Rot fahren) rojo (saltarse el semáforo en rojo)

1c der Behördengang, -̈e la visita a un organismo oficial
das Informationsgespräch, -e la charla informativa
die Konsequenz, -en la consecuencia



54 55
Linie 1 A2, Glossar Deutsch – Spanisch  

© Ernst Klett Sprachen GmbH, Stuttgart, 2017

15 Ich muss zum Amt.

vierundfünfzig fünfundfünfzig

Seite 226

2a die Fahrschule, -n la autoescuela
2b ausländisch extranjero

die Fahrstunde, -n la clase de conducir
der Theoriekurs, -e el curso teórico

2c theoretisch teórico
2d direkt (direkte Frage) directo (pregunta directa)

das Fragewort, -̈er la partícula interrogativa
2e der Fahrlehrer, – el profesor de autoescuela

der Fragesatz, -̈e la oración interrogativa
indirekt (indirekte Fragesätze) indirecto (oraciones interrogativas 

indirectas)
die Sonderfahrt, -en el viaje extraordinario

Seite 227

3a anmelden (sich) matricular(se), inscribir(se)
die Fahrprüfung, -en el examen de conducir

3b die Ahnung, -en la idea
3c die Nachtfahrt, -en el viaje nocturno
3f die Bestätigung, -en la comprobación, el documento

die Meldebestätigung, -en el justificante de empadronamiento
der Reisepass, -̈e el pasaporte
verschieben, verschiebt, verschob, hat 

verschoben
aplazar, posponer

Und Sie? das Kursbüro, -s la oficina del curso
stellen (Ich möchte eine Frage stellen.) hacer, plantear (Me gustaría hacer una 

pregunta.)
Seite 228

4a übersetzen traducir
4b die Angabe, -n el dato, la indicación

der Antrag, -̈e la solicitud, la petición
die Arbeitsgenehmigung, -en el permiso de trabajo
die Aufenthaltserlaubnis, -se el permiso de residencia
das Aufenthaltsgesetz, -e la ley de residencia
die Ausländerbehörde, -n la oficina de extranjería
biometrisch biométrico
der Ehegatte, -n el esposo, el cónyuge
der Einkommensnachweis, -e el certificado/comprobante de ingresos
erhalten, erhält, erhielt, hat erhalten recibir
feststellen comprobar, constatar
innerhalb en el plazo de
die Krankenversicherung, -en el seguro médico
die Lohnabrechnung, -en la nómina

die Meldeabteilung, -en la oficina de registro
die Miethöhe (Sg.) el alquiler
der Mietvertrag, -̈e el contrato de alquiler
das Original, -e el original
stellen (Frau Kulagina muss einen 

Antrag stellen.)
presentar (La Señora Kulagina debe 

presentar una solicitud.)
die Unterlage, -n la documentación
die Verlängerung, -en la prórroga, la renovación
vorlegen presentar
der Wohnraum, -̈e el espacio habitable, el piso

4c der Arbeitgeber, – el empleador, la empresa
beantragen solicitar, pedir
einhalten, hält ein, hielt ein, hat 

eingehalten
respetar, cumplir

der Fotograf, -en el fotógrafo
die Frist, -en el plazo
der Integrationslotse, -n el guía de integración

Seite 229

5a ob si
der Rat (Sg.) (Rat suchen) el consejo, la recomendación (buscar 

consejo)
5b das W-Wort, -̈er la partícula interrogativa
5d flüstern susurrar, hablar bajo
Und Sie? die Bankkarte, -n la tarjeta bancaria
Seite 230

6a die Arbeitserlaubnis, -se el permiso de trabajo
die Heiratsurkunde, -n el certificado de matrimonio
das Konsulat, -e el consulado
die Krankenkasse, -n la aseguradora médica, el seguro médico
das Standesamt, -̈er el Registro Civil
der Stempel, – el sello
das Visum, Visa el visado
die Wartenummer, -n el número de espera

6e Luxemburg Luxemburgo
undeutlich ininteligible

Und Sie? darüber sobre esto
Seite 231

7a auch wenn aunque
der Beamte, -n el funcionario
die Erklärung, -en la explicación
geduldig paciente
die Mappe, -n la carpeta
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16 Wir feiern!

sechsundfünfzig siebenundfünfzig

nehmen, nimmt, nahm, hat 
genommen (sich Zeit nehmen)

tomar (tomarse tiempo)

Vorhang anhalten, hält an, hielt an, hat 
angehalten

detener, parar

die Verkehrskontrolle, -n el control de circulación

Kapitel 16 – Wir feiern!

Seite 239

1a die Einschulung, -en la escolarización
Ostern (Frohe Ostern.) Pascua (de Resurrección) (¡Felices 

Pascuas!)
das Sportfest, -e la fiesta deportiva

1c die Hochzeitstradition, -en la tradición de boda
Seite 240

2 das Straßenfest, -e la fiesta en la calle
2b die Bank, -̈e (Er sitzt auf einer Bank.) el banco (Está sentado en un banco.)

das Büfett, -s el bufé
damit (Wir brauchen Bänke und Tische, 

damit wir draußen essen können.)
para (que) (Necesitamos bancos y mesas 

para poder comer fuera.)
2d die Absicht, -en la intención, el propósito
Seite 241

3a das Festzelt, -e la carpa (para fiestas)
freiwillig voluntario

3b Bescheid geben avisar
Und Sie? ablehnen rechazar, desestimar
Seite 242

5 die Traumhochzeit, -en la boda ideal
5a die Bildgeschichte, -n la historia en fotos o dibujos

die Handlung, -en el argumento
5b die Braut, -̈e la novia

die Brautentführung, -en el secuestro/rapto de la novia
der Bräutigam, -e el novio
das Brautpaar, -e los novios, los prometidos
davon de eso
eigenartig peculiar, raro
heimlich en secreto, a escondidas
die Hochzeitsfeier, -n (la celebración de) la boda
merken (Er hat nicht gemerkt, dass 

seine Frau nicht da war.)
notar, darse cuenta (No se dio cuenta de 

que su mujer no estaba.)
zuletzt por último, finalmente
zurückbringen, bringt zurück, brachte 

zurück, hat zurückgebracht
devolver, llevar de vuelta

Und Sie? daran aquí: de eso
Seite 243

6a der Geschenketisch, -e la mesa de regalos
das Hochzeitspaar, -e los novios, los prometidos
recht haben, hat recht, hatte recht, hat 

recht gehabt
tener razón

6c allerbeste (Wir wünschen dir das 
Allerbeste!)

todo lo mejor (felicitación) (¡Te deseamos 
todo lo mejor!)

der Schritt, -e el paso
der Schulfreund, -e el amigo del colegio
der Topf, -̈e la olla, el caldero
die Traumfrau, -en la mujer ideal

6e die Glückwunschkarte, -n la tarjeta de felicitación
Und Sie? kommen (auf + A.), kommt, kam, ist 

gekommen (Wie kommst du auf die 
Idee?)

ocurrirse (¿Cómo se te ha ocurrido esto?)

der/die Schenkende, -n la persona que regala algo
Seite 244

7a Silvester Nochevieja
7b das Feuerwerk, -e los fuegos artificiales

das Osterei, -er el huevo de Pascua
7c der Braten, – el asado

der Brunch, -(e)s el brunch (combinación de desayuno y 
almuerzo)

Diwali Diwali (festividad de la India)
erinnern (sich) (an + A.) recordar
das Lichterfest, -e la Fiesta de las Luces (festividad judía)
das Neujahr (Sg.) (Prost Neujahr!) el Año Nuevo (¡Feliz Año Nuevo!)
die Portion, -en la porción, la ración
schmücken decorar, adornar
das Schokoladenei, -er el huevo de chocolate
sogar incluso
verstecken esconder, ocultar

7d die Sammlung, -en la recopilación
Seite 245

8a Chanukka Hanuká (festividad judía)
der Karneval, -e/-s el carnaval
das Zuckerfest, -e la celebración del fin del Ramadán

8c aufbleiben, bleibt auf, blieb auf, ist 
aufgeblieben

quedarse despierto, no acostarse
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HHaltestelle 

neunundfünfzigachtundfünfzig

Haltestelle H
Seite 253

2b der Streit, -s la pelea, la discusión
4a das Memory®, -s el juego de Memory

die Memory®-Karte, -n la carta del juego de Memory
Seite 254

5b die Geburtstagsparty, -s la fiesta de cumpleaños
die Grillparty, -s la barbacoa

6a der Besuchstag, -e el día de visita
das Glockenspiel, -e el carillón
der Kursort, -e el lugar del curso
die Sportsbar, -s el bar donde televisan deportes

Testtraining H
Seite 255

1 bereits ya
das Bezirksamt, -̈er la administración de distrito
die Bildungsmöglichkeit, -en la posibilidad de formación
entlüften purgar, ventilar
die Erziehung (Sg.) la educación
freimachen dejar libre
gewohnt habitualmente, de costumbre
der Hausbewohner, – el inquilino
die Hausverwaltung, -en la administración de fincas
die Integration (Sg.) la integración
kommend próximo, que viene
der Migrationshintergrund, -̈e el trasfondo de migración
das Problemviertel, – el barrio problemático
sogenannt denominado, llamado
spätestens a más tardar
die Stadtteilmutter, -̈ mujeres de origen extranjero que 

ayudan e informan a familias del barrio 
dentro de un programa de integración

unterstützen apoyar
Seite 256

 absagen cancelar, anular
bestätigen confirmar
betragen, beträgt, betrug, hat 

betragen
ascender a

falls en caso de que
die Terminbestätigung, -en la confirmación de la cita
die Terminverwaltung, -en la gestión de citas

die Verwaltungsgebühr, -en la comisión de gestión, la tasa 
administrativa

2 der Fotokurs, -e el curso de fotografía
der Leitpunkt, -e el punto principal
der Nachname, -n el apellido
weglassen, lässt weg, ließ weg, hat 

weggelassen
omitir, suprimir


